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В отсутствие Председателя г-на Млинара (Слова-

кия) его место занимает заместитель Председа-

теля г-н Арроча Олабуенага (Мексика). 

 

Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 
 

Пункт 76 повестки дня: Уголовная 

ответственность должностных лиц и экспертов 

в командировках Организации Объединенных 

Наций (продолжение) (A/74/142 и A/74/145) 
 

1. Г-н Проскуряков (Российская Федерация) го-

ворит, что его делегация считает, что превентивные 

меры, разработанные для борьбы с безнаказанно-

стью в отношении преступлений, совершенных 

должностными лицами и экспертами в командиров-

ках Организации Объединенных Наций, –– работа, 

проведенная с непосредственным участием Гене-

ральной Ассамблеи, –– адекватны масштабам этой 

проблемы, при этом делегация приветствует дея-

тельность, проводимую государствами, миротворче-

скими операциями и специальными политическими 

миссиями по предварительной подготовке и ин-

структажу персонала. Для более эффективной 

борьбы с безнаказанностью важно, чтобы Секрета-

риат незамедлительно информировал государства о 

случаях, когда их граждане, находящиеся в команди-

ровках на службе Организации, подозреваются в со-

вершении преступлений. В этой связи следует и да-

лее укреплять каналы связи между Организацией и 

государствами. 

2. При расследовании обвинений в адрес между-

народных гражданских служащих государство их 

гражданства должно играть главную роль в осу-

ществлении соответствующей юрисдикции. При 

этом без ущерба для правового статуса персонала и 

экспертов Организации Объединенных Наций в ко-

мандировках важно гарантировать, чтобы они не 

освобождались от ответственности за преступные 

деяния, которые совершены ими в местах службы. 

Информация, полученная от государств, свидетель-

ствует о том, что они располагают необходимыми 

правовыми механизмами для привлечения своих 

граждан к уголовной ответственности, включая 

национальные законы и международные документы 

о межгосударственном сотрудничестве. Поэтому его 

делегация не считает целесообразным разрабаты-

вать новый договор по этой тематике. 

3. Случаи, о которых говорится в докладе Гене-

рального секретаря, опубликованном 15 июля 

2019 года (A/74/145), свидетельствуют о том, что 

Секретариат и государства поддерживают должное 

сотрудничество в деле уголовного преследования 

должностных лиц и экспертов в командировках 

Организации и что такие случаи не остаются без рас-

смотрения. Вместе с тем, к сожалению, раздел до-

клада, опубликованного 11 июля 2019 года 

(A/74/142), о нормативных документах и процедурах 

Секретариата Организации Объединенных Наций, 

ее фондов и программ не охватывает все учреждения 

системы Организации Объединенных Наций и не со-

держит сводных аналитических данных. В частно-

сти, было бы интересно получить более подробную 

информацию о том, в каких случаях эти структуры 

обращаются за содействием в расследовании к госу-

дарству гражданства, а в каких –– к государству ме-

ста пребывания. Возможно, имело бы смысл отра-

зить это в проекте резолюции по рассматриваемой 

теме. 

4. Г-н Молефе (Южная Африка) говорит, что его 

делегация высоко ценит мужество сотрудников и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций и других лиц в системе Организации 

Объединенных Наций, которые, подвергая себя 

риску, сообщают о преступной деятельности и не-

надлежащем поведении. По-прежнему полностью 

поддерживая разработку многосторонней конвен-

ции, которая бы регулировала этот вопрос, в каче-

стве средства обеспечения ответственности и 

предотвращения уголовно наказуемых деяний в бу-

дущем, делегация оратора будет также продолжать 

поощрять разработку внутреннего законодательства, 

наделяющего местные суды необходимой юрисдик-

цией в отношении должностных лиц и экспертов в 

командировках Организации Объединенных Наций. 

Делегация оратора принимает к сведению замеча-

ния, содержащиеся в докладе Генерального секре-

таря от 15 июля 2019 года (A/74/145), о том, что в 

настоящее время предпринимаются усилия по стан-

дартизации предоставления вводного инструктажа 

по вопросам поведения и дисциплины в рамках всех 

структур Секретариата и что принимаются меры для 

расширения охвата этой проверки с целью включить 

в этот процесс персонал, набираемый для всех дру-

гих структур Организации Объединенных Наций. 

5. Государства-члены и Организация Объединен-

ных Наций должны работать сообща, с тем чтобы 

устранить разрыв между нормотворческой и право-

применительной юрисдикциями. Делегация оратора 

призывает государства-члены уделять первоочеред-

ное внимание устранению юрисдикционных пробе-

лов в качестве коллективной меры. Одним из превен-

тивных шагов, направленных на сокращение числа 

преступлений, совершаемых должностными лицами 

и экспертами в командировках Организации Объеди-

ненных Наций, могло бы стать дальнейшее совер-

шенствование процедуры проверки перед 
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развертыванием и учебной подготовки в целях при-

ведения личностных ценностей и действий персо-

нала в соответствие с ценностями и действиями мис-

сий, в которые они направляются. 

6. Г-н Амарал Алвиш ди Карвалью (Португа-

лия) говорит, что должностные лица и эксперты в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций 

вносят неоценимый вклад в процесс миростроитель-

ства, работая на местах в весьма сложных условиях. 

Подавляющее большинство из них по своим личным 

качествам соответствуют весьма высоким стандар-

там этики и добросовестности Организации Объеди-

ненных Наций и государств, в которых они рабо-

тают, однако любое предосудительное поведение мо-

жет поставить под угрозу авторитет Организации 

Объединенных Наций и ее персонала. Безнаказан-

ность или даже намек на неоправданность степени 

защиты, предоставляемой таким лицам, может нане-

сти ущерб репутации Организации; надлежащее от-

правление правосудия имеет важнейшее значение 

для того, чтобы Организация Объединенных Наций 

могла выполнить свой мандат. 

7. На национальном уровне государства должны 

гарантировать наличие надлежащих правовых меха-

низмов, позволяющих им осуществлять юрисдик-

цию в отношении преступлений, совершенных их 

гражданами в качестве должностных лиц и экспер-

тов в командировках Организации Объединенных 

Наций. Сама Организация и ее государства-члены 

также должны принять меры для предотвращения 

таких преступлений. Португальское законодатель-

ство предусматривает судебное преследование 

должностных лиц и экспертов в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций за преступления, 

совершенные ими как в пределах, так и за пределами 

территории Португалии, при условии, что иммуни-

тет таких должностных лиц или экспертов был снят. 

Такая юрисдикция осуществляется на условиях 

международного сотрудничества судебных органов 

в соответствии с принципом aut dedere aut judicare. 

Также обеспечены и такие превентивные меры, как 

инструктаж по вопросам, касающимся поведения и 

дисциплины, на этапе, предшествующем разверты-

ванию. 

8. Г-жа ди Соза Шмитц (Бразилия) говорит, что 

на протяжении многих лет персонал Организации 

Объединенных Наций прилагает неустанные усилия, 

чтобы добиться положительных перемен в обществе 

во всех странах мира. Однако каждое преступление, 

совершенное должностными лицами или экспер-

тами в командировках Организации Объединенных 

Наций, подрывает авторитет всех других работников 

Организации, ставя под вопрос их возможность 

сотрудничать с правительствами и населением на 

местах. Такие преступления нередко затрагивают 

представителей наиболее уязвимых групп населе-

ния, которые, как правило, выступают основными 

бенефициарами деятельности Организации. Делега-

ция оратора приветствует значительный прогресс, 

достигнутый в расследовании заслуживающих дове-

рия сообщений о преступлениях, которые могли 

быть совершены должностными лицами и экспер-

тами в командировках Организации Объединенных 

Наций, и с удовлетворением отмечает, что три струк-

туры Организации Объединенных Наций впервые 

представили для включения в доклады Генерального 

секретаря информацию о своей политике и процеду-

рах. Вместе с тем делегация оратора также поддер-

живает призыв Генерального секретаря к большей 

согласованности и координации политики и проце-

дур, касающихся подачи, расследования и передачи 

заслуживающих доверия сообщений и последующей 

деятельности в связи с ними. 

9. Всем государствам-членам следует стремиться 

к преодолению оставшихся правовых препятствий 

на пути к установлению юрисдикции в отношении 

преступлений, совершенных их гражданами в каче-

стве должностных лиц или экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций. Государ-

ства-члены, внутреннее законодательство которых 

не предусматривает экстерриториальную юрисдик-

цию, должны использовать потенциал международ-

ного сотрудничества и помощь, которая может быть 

оказана по их просьбе в процессе созданиями ими 

необходимых механизмов. Кроме того, важно, чтобы 

Организация Объединенных Наций оперативно 

представляла государствам надлежащую информа-

цию о преступных действиях, которые, предположи-

тельно, были совершены их гражданами в качестве 

должностных лиц или экспертов в командировках 

Организации. 

10. Случаи сексуального насилия, домогательств, 

эксплуатации и надругательств, перечисленные в до-

кладе Генерального секретаря (A/74/145), а также 

число таких случаев, в отношении которых инфор-

мация из соответствующих источников не предо-

ставлялась, вызывают серьезную озабоченность. Де-

легация оратора вновь заявляет о своей поддержке 

политики абсолютной нетерпимости в отношении 

случаев сексуальной эксплуатации, надругательств и 

другого преступного поведения, подчеркивая при 

этом необходимость должным образом уважать 

права жертв и соблюдать принцип верховенства 

права при осуществлении такой политики. 

11. Бразилия вновь заявляет о своей твердой под-

держке мер, направленных на борьбу с 
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безнаказанностью за серьезные преступления, в том 

числе совершенные должностными лицами и экс-

пертами в командировках Организации Объединен-

ных Наций. Обеспечение надлежащего расследова-

ния в связи с заслуживающими доверия утверждени-

ями, привлечение к ответственности виновных и 

восстановление прав потерпевших — вот ключ к со-

хранению ценностей, которые служат основой ра-

боты Организации Объединенных Наций. 

12. Г-н Риттенер (Швейцария) говорит, что его де-

легация удовлетворена тем, что меры, принятые по 

улучшению отчетности в соответствии с резолю-

цией 73/196 Генеральной Ассамблеи, позволили 

упростить доклады Генерального секретаря без 

ущерба для их субстантивного наполнения. Тот факт, 

что 156 из 190 заявлений о предполагаемых преступ-

лениях, переданные Генеральным секретарем госу-

дарствам-членам с 2008 года, так и не были рассмот-

рены, указывает на серьезные проблемы с привер-

женностью государств-членов обеспечению ответ-

ственности за преступления, совершенные долж-

ностными лицами и экспертами в командировках 

Организации Объединенных Наций. Государства-

члены должны делать больше в плане реагирования 

на обращения Генерального секретаря и принятия 

последующих мер. Секретариату также следует про-

должать несколько раз в год связываться с соответ-

ствующими государствами по поводу таких обраще-

ний. 

13. Вызывает сожаление тот факт, что в течение от-

четного периода так и не увеличилось число госу-

дарств, представивших информацию о националь-

ных мерах, принятых ими для обеспечения юрисдик-

ции над своими гражданами в их качестве должност-

ных лиц и экспертов в командировках Организации, 

учитывая всю важность выявления любых пробелов 

в правовой системе государств-членов. Вместе с тем 

делегация оратора приветствует замечания, посту-

пившие еще от ряда государств, в отношении до-

клада 2006 года Группы экспертов по правовым во-

просам, и с удовлетворением отмечает, что многие 

из них высказались в поддержку создания междуна-

родного правового механизма для обеспечения под-

отчетности. Потенциальная ценность такого меха-

низма была подтверждена в ходе проведенного по 

поручению Швейцарии независимого сравнитель-

ного исследования ряда правовых систем. Делегация 

оратора настоятельно призывает государства-члены, 

которые еще не сделали этого, отреагировать на ре-

гулярные просьбы Генеральной Ассамблеи о пред-

ставлении замечаний по докладу Группы экспертов 

по правовым вопросам. 

14. Делегация оратора предлагает всем государ-

ствам-членам рассмотреть возможность принятия 

мер в связи с рекомендацией Генерального секретаря 

о том, чтобы они поддерживали различные дирек-

тивные органы специализированных учреждений 

Организации Объединенных Наций и смежных орга-

низаций в их работе, с тем чтобы оказать содействие 

обеспечению согласованности между норматив-

ными документами и процедурами, касающимися 

уголовных обвинений в отношении их заявлений, 

свидетельствующих о возможном совершении пре-

ступлений сотрудниками этих учреждений и органи-

заций, и нормативными документами и процеду-

рами, касающимися должностных лиц и экспертов в 

командировках Организации Объединенных Наций. 

И хотя для того, чтобы должностные лица и экс-

перты в командировках Организации Объединенных 

Наций несли ответственность за свои действия, тре-

буются совместные усилия Организации Объеди-

ненных Наций и государств-членов, на последних 

лежит главная ответственность и им следует прила-

гать больше усилий в этой связи. 

15. Г-н Аль-Арджани (Саудовская Аравия) гово-

рит, что Организации Объединенных Наций следует 

и далее проводить политику абсолютной нетерпимо-

сти в отношении нарушений общественной безопас-

ности и уголовных преступлений. Государствам сле-

дует принять законодательство, содержащее между-

народно-правовые принципы, направленные на 

обеспечение судебного преследования должностных 

лиц и экспертов в командировках Организации, если 

они совершили преступные деяния. Особое внима-

ние необходимо обратить на принцип личной уго-

ловной ответственности участников миссий по под-

держанию мира при условии соблюдения их прав в 

качестве ответчиков. При этом делегация оратора 

выражает признательность подавляющему большин-

ству сотрудников Организации Объединенных 

Наций и миротворцев за их исключительную службу, 

которая порой стоит им жизни. 

16. Следует пересмотреть стандарты в области 

прав человека, применяемые к миссиям по поддер-

жанию мира, а государствам-членам следует сов-

местными усилиями обеспечить привлечение к от-

ветственности совершивших преступления долж-

ностных лиц и экспертов в командировках Органи-

зации Объединенных Наций. На этапе, предшеству-

ющем развертыванию, персонал должен ознако-

миться с уголовным законодательством принимаю-

щих государств. Делегация оратора призывает Орга-

низацию Объединенных Наций создать надежные и 

транспарентные механизмы, функционирующие на 

основе принципа беспристрастности, для 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/196
https://undocs.org/ru/A/RES/73/196
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отслеживания и оценки реализации гуманитарных 

программ и подготовки соответствующей отчетно-

сти. Например, было бы полезно, если бы государ-

ства-доноры, в том числе страна самого оратора, по-

лучали подробные доклады о финансовых средствах 

и порядке подотчетности учреждений, осуществля-

ющих такие программы. 

17. Г-н Абд аль Азиз (Египет) говорит, что пре-

ступления, совершенные должностными лицами и 

экспертами в командировках Организации Объеди-

ненных Наций, особенно случаи сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств, не 

должны оставаться безнаказанными. Помимо по-

следствий для жертв, такие преступления также по-

рочат репутацию Организации Объединенных 

Наций и тысяч ее сотрудников, которые самоотвер-

женно служат ее идеалам. По инициативе Египта Ге-

неральная Ассамблея отныне на ежегодной основе 

принимает резолюцию, касающуюся деятельности 

Организации Объединенных Наций в связи с пробле-

мами сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств. Эта резолюция является необходи-

мым шагом на пути к укреплению механизмов реше-

ния этой проблемы. 

18. Судебное преследование должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций должно быть исключительной ответ-

ственностью государств их гражданства, а сами гос-

ударства должны принимать правовые меры, как 

только получат соответствующее обращение от Ор-

ганизации. Однако при этом могут возникать много-

численные препятствия правового и практического 

характера; в частности, положения уголовного зако-

нодательства государства гражданства могут не рас-

пространяться на преступления, совершенные за 

границей, или возможности международных меха-

низмов сбора доказательств могут оказаться неадек-

ватными. Тем не менее такие проблемы не должны 

приводить к тому, чтобы виновные избегали наказа-

ния. Также они не должны быть основанием для но-

вых правовых теорий, согласно которым виновные 

могут быть привлечены к ответственности другими 

государствами, помимо государства их гражданства; 

любые подобные инициативы не получат необходи-

мого консенсуса. Вместо этого международное сооб-

щество должно активизировать свои усилия, направ-

ленные на устранение существующих пробелов, в 

том числе путем расширения возможностей госу-

дарств по обеспечению уголовной ответственности. 

19. Законодательство Египта предусматривает уго-

ловное преследование египетских граждан, работа-

ющих в качестве должностных лиц или экспертов в 

командировках Организации Объединенных Наций. 

В соответствии с уголовным кодексом страны любой 

гражданин Египта, который, находясь за границей, 

совершает преступление, признаваемое таковым в 

соответствии с этим кодексом, подлежит уголовному 

преследованию по возвращении Египет, а за право-

нарушение следует наказание в соответствии с зако-

нодательством страны, в которой оно было совер-

шено. Египет направляет для работы в миссиях Ор-

ганизации Объединенных Наций только наиболее 

квалифицированных сотрудников. Они проходят 

всестороннюю подготовку и демонстрируют высо-

кий уровень соблюдения установленных требова-

ний. 

20. Г-н Адемо (Эфиопия) говорит, что для сохра-

нения авторитета Организации Объединенных 

Наций ее должностные лица и персонал должны 

строго соблюдать законы принимающих стран. Гос-

ударствам-членам следует создать механизмы для 

обеспечения того, чтобы они могли привлекать к от-

ветственности своих граждан, выступающих в каче-

стве должностных лиц и экспертов в командировках 

Организации, за любые преступления, которые те 

могут совершить. Правительство страны оратора вы-

ражает полную готовность к сотрудничеству с Орга-

низацией Объединенных Наций в деле обеспечения 

уголовной ответственности любого из своих граж-

дан, злоупотребивших своим иммунитетом.  

21. Важность предотвращения невозможно пере-

оценить. Чтобы удостовериться в том, что должност-

ные лица и другой персонал обладают теми высо-

кими личными качествами, которые соответствуют 

их роли защитников и образцов для подражания, 

необходимо организовать эффективный процесс 

проверки и отбора и обеспечить для них надлежа-

щую подготовку перед развертыванием. Подготовка, 

которую организует страна оратора, охватывает ас-

пекты поведения и дисциплины, обязательство со-

блюдать законы принимающего государства и озна-

комление с возможными последствиями несоблюде-

ния этих законов.  

22. Делегация оратора призывает государства-

члены к тому, чтобы они обеспечили юрисдикцию 

для осуществления судебного преследования своих 

граждан, являющихся должностными лицами и экс-

пертами в командировках Организации Объединен-

ных Наций. Важное значение для обеспечения под-

отчетности также имеет сотрудничество между Ор-

ганизацией Объединенных Наций, странами, в кото-

рых располагаются учреждения Организации, и дру-

гими государствами-членами. Правительство 

страны оратора готово прилагать необходимые уси-

лия для обеспечения успешной реализации поли-

тики абсолютной нетерпимости Организации 
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Объединенных Наций в отношении сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств. 

23. Г-н Ньянид (Камерун) говорит, что для того, 

чтобы привилегии и иммунитеты, предоставляемые 

представителям государств — членов Организации 

Объединенных Наций и ее должностным лицам, 

продолжали служить инструментом на службе мира, 

Организация должна оставаться уважаемым и бес-

пристрастным органом. Кроме того, должностные 

лица и эксперты в командировках должны соблюдать 

местные законы и выполнять свои частные правовые 

обязательства в соответствии с Положениями и Пра-

вилами о персонале Организации Объединенных 

Наций и типовыми соглашениями о статусе сил для 

операций по поддержанию мира, а также Положе-

ния, регулирующие статус, основные права и обязан-

ности должностных лиц, не являющихся должност-

ными лицами Секретариата, и экспертов в команди-

ровках.  

24. Должностные лица и эксперты в командиров-

ках должны привлекаться к ответственности за свои 

действия при условии соблюдения их прав человека, 

включая право на справедливое судебное разбира-

тельство. Если правоохранительным органам ка-

кого-либо государства-члена необходимо в офици-

альном порядке взять показания у должностных лиц 

или экспертов в командировке Организации Объеди-

ненных Наций или выдвинуть против них обвинения 

в связи с действиями, совершенными ими при испол-

нении своих служебных обязанностей, они должны 

делать это только в соответствии с нормами между-

народного права, которые предусматривают, что в 

таких случаях Организации Объединенных Наций 

должно быть направлено письменное обращение о 

снятии с этих лиц иммунитета. Важно помнить о 

том, что только Генеральный секретарь может и дол-

жен отменять иммунитет, предоставляемый долж-

ностным лицам Организации Объединенных Наций. 

Важно также сохранять корректность, необходимую 

в международных отношениях, при одновременном 

обеспечении подотчетности таким образом, чтобы 

это не наносило ущерба интересам Организации. 

Государства-члены должны оперативно сотрудни-

чать с Организацией Объединенных Наций посред-

ством обмена информацией, оказания содействия в 

проведении расследований и уголовном преследова-

нии любого из их граждан, выступающего в качестве 

должностного лица или эксперта в командировках 

Организации, в связи с поступившим в отношении 

него или нее заявлением и делать это в соответствии 

со своим национальным законодательством и проце-

дурами, установленными Организацией Объединен-

ных Наций.  

25. Правительство оратора считает, что, если в ре-

зультате расследования, проведенного Организа-

цией Объединенных Наций, были обнаружены 

факты, свидетельствующие prima facie о том, что, 

возможно, имели место преступные деяния, подпа-

дающие под юрисдикцию того или иного государ-

ства-члена, Организация должна иметь возможность 

информировать соответствующее государство-член 

о таких фактах. Кроме того, необходимо более тес-

ное сотрудничество в случаях, когда государство-

член обращается к Организации Объединенных 

Наций с просьбой о предоставлении доступа к ин-

формации, документам или свидетелям для целей 

расследования национальным правоохранительным 

органам или уголовного преследования в националь-

ных судах. Камерун готов реагировать на все за-

просы о предоставлении информации, поступающие 

от Генерального секретаря, при условии, что предо-

ставление запрашиваемой информации является до-

пустимым в соответствии с камерунским законода-

тельством и не нанесет ущерба расследованию, про-

водимому национальными властями. Камерунское 

законодательство предусматривает национальную 

юрисдикцию в отношении любого преступления, со-

вершенного за границей гражданином или резиден-

том Камеруна, при условии, что такое преступление 

является наказуемым в соответствии с законодатель-

ством как Камеруна, так и страны, в которой это де-

яние было совершено. Камерун осуществляет свою 

юрисдикцию в отношении преступлений –– в 

первую очередь серьезных преступлений, –– совер-

шенных за границей камерунскими гражданами, вы-

ступающими в качестве должностных лиц или экс-

пертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций, если национальные власти получили 

официальную жалобу или обращение. 

26. Делегация настоятельно призывает принимаю-

щие страны продолжать принимать надлежащие 

меры для защиты должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках, в том числе посредством просвещения 

общественности для того, чтобы к этим лицам было 

соответствующее отношение. Превентивные меры 

следует принимать и в процессе набора персонала, в 

частности повышать уровень информированности и 

профессиональной подготовки, в том числе осведом-

ленности об этических нормах и нормах поведения, 

с тем чтобы обеспечить назначение только благона-

дежных специалистов и экспертов. Правительство 

страны оратора проводит проверку для обеспечения 

того, чтобы сотрудники, поступающие в распоряже-

ние Организации Объединенных Наций, имели без-

упречную репутацию и никогда не были замешены в 

преступлении. В Камеруне находится Международ-

ная школа сил безопасности, в которой можно 
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освоить методы ведения миротворческих операций и 

ознакомиться со стандартами поведения для миро-

творцев Организации Объединенных Наций, а также 

прочих сотрудников как из Камеруна, так и из других 

стран.  

27. Правительство страны оратора приветствует 

сотрудничество с Организацией Объединенных 

Наций в различных видах деятельности, таких как 

оценка работы сотрудников камерунской полиции, 

проведенная в сентябре 2019 года Группой Органи-

зации Объединенных Наций по оказанию помощи в 

процессе отбора и проведению оценки, и выражает 

надежду на то, что Организация будет оказывать бо-

лее активную поддержку миротворческим учебным 

центрам. Вкладывая больше средств в подготовку 

персонала операций по поддержанию мира, Органи-

зация Объединенных Наций могла бы способство-

вать сокращению числа совершаемых ими преступ-

лений. Правительство страны оратора готово рас-

смотреть возможность разработки международного 

документа по вопросу об уголовной ответственно-

сти должностных лиц и экспертов в командировках 

Организации. 

28. Г-н Мунданда (Замбия) говорит, что его деле-

гация с удовлетворением отмечает, что ряд специа-

лизированных учреждений и организаций внедрили 

новые всеобъемлющие стратегии и процедуры, 

направленные на профилактику различных проступ-

ков и преступных деяний. Замбия решительно под-

держивает проводимую Организацией Объединен-

ных Наций политику абсолютной нетерпимости по 

отношению к преступной деятельности и насилию 

со стороны военнослужащих, полицейских и граж-

данского персонала своих миссий. Страна также 

привержена достижению целей Совета Безопасно-

сти в области поддержания международного мира и 

безопасности и содействия развитию дружествен-

ных отношений и сотрудничества между государ-

ствами. В этой связи Замбия будет следить за тем, 

чтобы ее граждане, приглашенные для работы в ка-

честве должностных лиц или экспертов в команди-

ровках Организации, были хорошо подготовлены и 

прошли надлежащую проверку для того, чтобы вы-

полнять свои обязанности качественно и добросо-

вестно.  

29. Хотя Уголовный кодекс Замбии не содержит 

конкретные положения, касающиеся ответственно-

сти за действия, совершенные замбийскими гражда-

нами в качестве должностных лиц или экспертов в 

командировках Организации Объединенных Наций, 

он предусматривает ответственность лиц, совершив-

ших в иностранной юрисдикции акты, считающиеся 

преступлениями согласно этому кодексу. Кроме того, 

в Кодексе предусмотрено, что обвинительный при-

говор, который был вынесен в иностранной юрис-

дикции за деяние, квалифицируемое согласно Ко-

дексу как преступление, будет считаться приговором 

на основании этого кодекса.  

30. Эффективное руководство и наставничество в 

рамках миссий Организации Объединенных Наций 

имеет решающее значение для обеспечения того, 

чтобы должностные лица и эксперты в командиров-

ках не совершали действий, которые могут навре-

дить работе Организации. В связи с этим правитель-

ство Замбии вкладывает средства в программы, 

направленные на поддержание высоких этических 

стандартов и нравственных принципов среди своих 

граждан, которых отбирают для работы в качестве 

должностных лиц или экспертов в командировках 

Организации. Еще до развертывания отдельные со-

трудники проходят проверку соответствующих ве-

домств. Они также проходят инструктаж по вопро-

сам поведения, дисциплины и этики и осведомлены 

об обязанности всех сотрудников Организации Объ-

единенных Наций соблюдать законы принимающего 

государства, а также о последствиях их несоблюде-

ния. В соответствии с требованиями Организации 

Объединенных Наций сотрудники, направляемые в 

состав полевых миссий, проходят проверку на нали-

чие совершенных ими в прошлом преступлений, 

нарушений прав человека и дисциплинарных про-

ступков. 

31. Надлежащая защита должна предоставляться 

не только жертвам злоупотреблений и преступных 

деяний, но и свидетелям и лицам, сообщающим о 

нарушениях. На настоящий момент не зарегистриро-

вано случаев, когда бы замбийские граждане совер-

шали серьезные преступления, находясь на службе в 

качестве должностных лиц и экспертов в команди-

ровках Организации Объединенных Наций. Вместе 

с тем, если такие сообщения поступят, в связи с 

ними будут проводиться расследования и будет обес-

печено судебное преследование согласно законода-

тельству Замбии. 

32. Г-н Ли (Сенегал) говорит, что его делегация 

воздает должное преданности делу и профессиона-

лизму должностных лиц и экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций, которые 

ежедневно прилагают усилия для поддержания меж-

дународного мира и безопасности. Сенегал предо-

ставляет персонал операций по поддержанию мира с 

момента обретения своей независимости в 

1960 году, при этом страна пережила трагическую 

гибель четырех своих граждан, работавших в Мно-

гопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в 
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Центральноафриканской Республике, в результате 

крушения вертолета в сентябре 2019 года. Однако 

ничто не должно освобождать должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций от их ответственности как перед са-

мой Организацией, так и перед местным населе-

нием. 

33. Сенегал прилагает все усилия к тому, чтобы в 

полном объеме осуществлять политику абсолютной 

нетерпимости в отношении преступного поведения 

должностных лиц и экспертов в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций. Президент Сене-

гала, будучи членом группы высших руководите-

лей — единомышленников в вопросах предотвраще-

ния сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств и реагирования на них в операциях Орга-

низации Объединенных Наций, издал указ, в кото-

ром призвал весь личный состав сил обороны и без-

опасности, действующих в рамках миротворческих 

миссий, строго соблюдать соответствующие этиче-

ские стандарты и поручил командирам содейство-

вать надлежащему расследованию всех нарушений 

таких стандартов, а также, в соответствующих слу-

чаях, обеспечению наказания виновных. Дополне-

нием такой политической приверженности на высо-

ком уровне является наличие национальных законов, 

обеспечивающих проведение расследований и су-

дебное преследование в отношении сенегальских 

граждан, совершивших серьезные преступления за 

рубежом. При рассмотрении таких дел юрисдикция 

государства гражданства должна иметь преимуще-

ственную силу по отношению к юрисдикции прини-

мающей страны. В этой связи оратор высоко оцени-

вает усилия Организации по обеспечению передачи 

внушающих доверие заявлений о случаях преступ-

ного поведения соответствующему государству 

гражданства и призывает все государства выполнять 

резолюции Организации Объединенных Наций по 

этому вопросу. 

34. Сенегал представил Генеральному секретарю 

сведения о национальном координаторе для облегче-

ния обмена информацией и сотрудничества с Орга-

низацией Объединенных Наций в связи с процеду-

рами, инициированными на национальном уровне. 

Кроме того, страна проводит подготовку военнослу-

жащих на этапе до развертывания и непосред-

ственно в миссии и применяет дисциплинарные и су-

дебные меры наказания в отношении военнослужа-

щих в случае совершения ими преступления или 

проступка. Сенегал также поддерживает инициативу 

по принятию многостороннего договора о взаимной 

правовой помощи, предусматривающего выдачу в 

целях внутреннего уголовного преследования за 

наиболее серьезные международные преступления.  

35. Многое еще предстоит сделать для более эф-

фективного обеспечения уголовной ответственно-

сти. Государства, которые еще этого не сделали, 

должны принять все надлежащие меры для того, 

чтобы такие правонарушения не оставались безнака-

занными и чтобы виновные привлекались к судебной 

ответственности. Необходимо также поощрять ско-

ординированный подход Организации Объединен-

ных Наций, национальных властей и принимающей 

страны и устранять любые пробелы в системе обес-

печения ответственности, особенно в тех случаях, 

когда возможности принимающей страны по осу-

ществлению уголовной юрисдикции ограничены. 

Отсутствие надлежащих механизмов обеспечения 

ответственности подрывает принцип верховенства 

права, а бездействие в ответ на серьезные преступ-

ления усугубляют страдания жертв. Государства-

члены несут моральную ответственность за обеспе-

чение того, чтобы привилегии и иммунитеты, предо-

ставляемые персоналу Организации Объединенных 

Наций, не использовались в качестве предлога для 

безнаказанного совершения предосудительных дей-

ствий.  

36. Г-н Йедла (Индия) говорит, что Индия поддер-

живает проводимую Организацией Объединенных 

Наций политику абсолютной нетерпимости по отно-

шению к проступкам и преступлениям, совершае-

мым должностными лицами и экспертами в коман-

дировках Организации, поскольку даже несколько 

таких случаев могут подорвать репутацию и автори-

тет всей ее системы. Делегация оратора также при-

ветствует инициативы, с которыми выступает Гене-

ральный секретарь в связи со случаями сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств, пред-

положительно совершенных отдельными лицами, 

участвовавшими в операциях Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира. Стоит отме-

тить, что Индия стала первой страной, которая 

внесла средства в целевой фонд поддержки жертв 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств. 

37. Обеспечение привлечения к ответственности 

по-прежнему является труднодостижимой целью из-

за комплекса правовых аспектов, связанных с суве-

ренитетом и юрисдикцией государств-членов. Эту 

задачу усложнила правосубъектность Организации 

Объединенных Наций, в рамках которой предостав-

ляются определенные иммунитеты или привилегии, 

необходимые для проведения операций в государ-

ствах-членах, и функциональные возможности или 

готовность государств-членов проводить 
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расследования и осуществлять судебное преследова-

ние обвиняемых. Иммунитет от судебного преследо-

вания в национальных судах, которым Организация 

Объединенных Наций пользуется в качестве органи-

зации, не должен означать, что должностные лица и 

эксперты Организации освобождаются от ответ-

ственности за свои преступные деяния или бездей-

ствие. Вместе с тем сама Организация Объединен-

ных Наций может принимать лишь дисциплинарные 

меры и не осуществляет уголовную юрисдикцию. 

Неясно, могут ли результаты расследований, прове-

денных Организацией Объединенных Наций, прини-

маться в качестве доказательств в ходе уголовных 

разбирательств в судах государств-членов. 

38. Главная ответственность за привлечение право-

нарушителей к суду лежит на государствах-членах. 

Организация Объединенных Наций должна незамед-

лительно проинформировать и проконсультировать 

государство гражданства предполагаемого правона-

рушителя, которое в свою очередь должно в опера-

тивном порядке установить и осуществить юрисдик-

цию, провести расследование и обеспечить судебное 

преследование, сообразно обстоятельствам. Госу-

дарства-члены, не установившие экстерриториаль-

ную юрисдикцию в отношении преступлений, со-

вершенных их гражданами за рубежом, должны по-

лучать рекомендации и поддержку в обновлении 

своих национальных законов, с тем чтобы они могли 

обеспечить такую юрисдикцию и осуществлять су-

дебное преследование по факту любого ненадлежа-

щего поведения их граждан, выступающих в каче-

стве должностных лиц или экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций. Такие за-

коны должны также предусматривать оказание меж-

дународной помощи в расследовании совершенных 

преступлений и в судебном преследовании в связи с 

ними. Организация Объединенных Наций могла бы 

составить список государств-членов, которые внед-

рили принцип гражданства, и тем самым выявить 

потенциальные юрисдикционные пробелы. В этой 

связи в Уголовном и Уголовно-процессуальном ко-

дексах Индии содержатся положения о процедурах в 

отношении экстерриториальных правонарушений, 

совершенных ее гражданами, а также в отношении 

обращения за помощью по уголовным вопросам и ее 

предоставления. Принятый в Индии Закон о выдаче 

1962 года касается выдачи преступников, скрываю-

щихся от правосудия, и разрешает выдачу на основа-

нии двустороннего договора или международной 

конвенции. 

39. Хотя Организация Объединенных Наций при-

ложила немалые усилия для установления четких 

стандартов и правил, которых должен 

придерживаться ее персонал, необходимо добиться 

гораздо большего прогресса. Эффективному реше-

нию этой проблемы будут способствовать разра-

ботка единообразных правил, создание потенциала 

для проведения расследований, обеспечение органи-

зационной, управленческой и служебной подотчет-

ности, а также индивидуальной дисциплинарной, 

финансовой и уголовной ответственности. Необхо-

димо претворять в жизнь политику абсолютной не-

терпимости в отношении любых преступных дея-

ний, совершенных персоналом Организации Объ-

единенных Наций, и совершенствовать меры по при-

влечению к ответственности, с тем чтобы подобные 

преступления не оставались безнаказанными и не 

подрывали репутацию и работу Организации Объ-

единенных Наций. 

40. Г-н Гаспар (Гаити) говорит, что многолетний 

опыт принятия на своей территории операций по 

поддержанию мира заставляет Гаити придавать 

большое значение вопросу уголовной ответственно-

сти должностных лиц и экспертов в командировках 

Организации Объединенных Наций. Делегация ора-

тора решительно поддерживает рекомендации, со-

держащиеся в докладе Генерального секретаря 

(A/74/145). Государства, которые еще этого не сде-

лали, должны заняться устранением пробелов в 

своем национальном законодательстве, препятству-

ющих осуществлению ими юрисдикции в отноше-

нии серьезных преступлений, совершенных их граж-

данами в статусе должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций. 

Стоит отметить, что в уголовном законодательстве 

страны оратора не предусматривается рассмотрение 

экстерриториальных правонарушений, совершен-

ных ее гражданами при выполнении ими официаль-

ных функций от имени правительства Гаити. В этой 

связи оратор поддерживает предложение Группы 

экспертов по правовым вопросам о принятии между-

народной конвенции в отношении таких преступле-

ний.  

41. Важно, чтобы правительства представили свои 

замечания, наряду с информацией, передаваемой в 

связи с рассмотрением государством гражданства 

дел в отношении должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций, 

которые, как утверждается, совершили преступле-

ние. Есть много дел, упоминаемых в докладе Гене-

рального секретаря, в связи с которыми не было 

представлено никакой соответствующей информа-

ции ни о ходе расследования, ни о преследовании ви-

новных в судебном порядке. В других случаях была 

представлена информация только о том, что были 

приняты дисциплинарные меры, которые, по 

https://undocs.org/ru/A/74/145
https://undocs.org/ru/A/74/145
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мнению его делегации, следует считать не более чем 

административными мерами, или поступала инфор-

мация –– без каких-либо дополнительных поясне-

ний — о том, что уголовное преследование было 

прекращено. Тем не менее в некоторых ситуациях, 

особенно в случаях сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств в отношении несовершен-

нолетнего лица, необходимо обеспечивать уголов-

ную ответственность виновных для восстановления 

справедливости.  

42. Если государства продолжают действовать та-

ким образом, они потворствуют безнаказанности, 

которая может в значительной степени подорвать 

права жертв. Организация Объединенных Наций 

также должна действовать транспарентно на протя-

жении всего процесса, при этом и сама Организация, 

и государство гражданства жертвы должны быть 

всегда в курсе предпринимаемых мер. В конечном 

счете, на карту поставлена репутация операций Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержанию 

мира. 

43. И наконец, руководящие органы специализиро-

ванных учреждений Организации Объединенных 

Наций и связанные с ней организации должны обес-

печивать согласованность и координацию политики 

и процедур, касающихся подачи внушающих дове-

рие заявлений о том, что сотрудниками таких учре-

ждений и организаций могло быть совершено пре-

ступление. Государства-члены, Организация Объ-

единенных Наций и гражданское общество должны 

совместно выявлять передовые методы в этой обла-

сти.  

44. Г-жа Анукам (Нигерия) говорит, что прави-

тельство ее страны направило специальные группы 

для информирования нигерийских военнослужащих, 

работающих в миссиях по поддержанию мира, о по-

следствиях любых предосудительных действий не 

только для них самих, но и для Нигерии и Организа-

ции Объединенных Наций. В целом необходимы бо-

лее целенаправленные информационно-просвети-

тельские кампании в отношении рисков, связанных 

с безответственным поведением. Нигерия поддержи-

вает передачу дел о предполагаемом преступном по-

ведении государству гражданства соответствующего 

должностного лица или эксперта для проведения 

расследования и возможного судебного преследова-

ния. Государствам следует сообщать Организации о 

предпринятых шагах и принимать необходимые 

меры для судебного преследования своих граждан за 

любое правонарушение, совершенное во время ко-

мандировок, в том числе путем адаптации своего за-

конодательства с целью гарантировать возможность 

осуществления юрисдикции. Правительство страны 

оратора обеспечивает для служащих в миссиях за ру-

бежом нигерийских миротворцев условия для от-

дыха в целях подъема их морального духа и одоб-

рило предложение о предоставлении им регулярных 

отпусков, с тем чтобы они могли навещать своих 

родных и близких.  

45. Жертвы сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств не должны подвергаться стигма-

тизации; напротив, они должны быть реабилитиро-

ваны. Правительство страны оратора пожертвовало 

средства в Целевой фонд Организации Объединен-

ных Наций в поддержку жертв сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств и призывает 

другие государства-члены сделать то же самое. 

Необходимо создать рабочую обстановку, которая 

способствовала бы предотвращению сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств за счет 

изменения организационной культуры в миссиях, 

расширения участия женщин, улучшения бытовых 

условий персонала, своевременного расследования 

дел и судебного преследования подозреваемых и ор-

ганизации программ соответствующей подготовки. 

Примерное поведение следует поощрять как пример 

для окружающих, в то время как за недостойное по-

ведение следует без колебаний наказывать. 

46. Г-н Коба (Индонезия) говорит, что на данный 

момент его страна направила 2800 военнослужащих 

и полицейских для девяти миротворческих миссий в 

разных регионах мира. Служба в миссии по поддер-

жанию мира является благородной задачей, и такой 

статус никогда не следует использовать в качестве 

предлога для противоправных деяний или преступ-

лений или в качестве их оправдания. Все должност-

ные лица и эксперты в командировках Организации 

Объединенных Наций должны придерживаться са-

мых высоких стандартов и уважать местные законы 

и обычаи. Если они совершают нарушения, то 

должны ответить за них по закону. Уголовный кодекс 

Индонезии предусматривает установление уголов-

ной юрисдикции в отношении преступлений, совер-

шенных индонезийскими гражданами, где бы эти 

преступления ни имели место, и в отношении любых 

преступников, независимо от их гражданства, если 

при этом были затронуты национальные интересы 

Индонезии. В стране имеются инструменты, необхо-

димые для судебного сотрудничества с другими гос-

ударствами, в частности законодательные положе-

ния о выдаче и взаимной правовой помощи.  

47. Эффективная подготовка на этапе, предшеству-

ющем развертыванию, — это один из способов обес-

печения того, чтобы миротворцы из всех стран мира 

следовали высоким стандартам поведения. Однако 

для такой подготовки необходимы инвестиции, 



 
A/C.6/74/SR.8 

 

19-17507 11/20 

 

основой для которых должны быть партнерские от-

ношения между государствами-членами. Индонезия 

рада предложить свой миротворческий центр в каче-

стве международного центра подготовки. Кроме 

того, полезно было бы использовать новаторские 

подходы к подготовке, в том числе в рамках трехсто-

роннего сотрудничества. В 2020–2021 годах Индоне-

зия будет реализовывать на своей территории про-

екты трехстороннего партнерства в целях обеспече-

ния качественной подготовки миротворцев в Юго-

Восточной Азии и других регионах. Индонезия 

также хотела бы изучить возможности для организа-

ции совместной подготовки между странами, предо-

ставляющими войска, в интересах содействия сов-

местному развертыванию. 

48. Г-н Ласри (Марокко) говорит, что преступле-

ния, совершаемые некоторыми должностными ли-

цами и экспертами в командировках Организации 

Объединенных Наций, имеют негативные послед-

ствия для выполнения мандатов Организации и от-

рицательно сказываются на ее отношениях с прини-

мающими странами. Борьба с безнаказанностью 

имеет важнейшее значение для сохранения автори-

тета Организации Объединенных Наций. Делегация 

оратора полностью поддерживает проводимую Ор-

ганизацией Объединенных Наций политику абсо-

лютной нетерпимости в отношении сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств, поскольку 

для борьбы с сексуальной эксплуатацией и сексуаль-

ными надругательствами, совершаемыми неграж-

данским и гражданским персоналом и экспертами в 

командировках, необходим всеобъемлющий общеси-

стемный подход. Оратор настоятельно призывает все 

организации системы Организации Объединенных 

Наций продолжать применять стратегии и проце-

дуры, направленные на борьбу с такими действиями. 

Необходимо улучшить сотрудничество и обмен ин-

формацией как между самими государствами, так и 

между Организацией Объединенных Наций и госу-

дарствами, граждане которых, как утверждается, со-

вершили тяжкие уголовные преступления, работая в 

Организации.  

49. Любое уголовное правонарушение, совершен-

ное должностным лицом или экспертом в команди-

ровке Организации Объединенных Наций, должно 

подлежать расследованию и судебному преследова-

нию в компетентных национальных судах государ-

ства их гражданства. Разумеется, чтобы это было 

возможным, Организация Объединенных Наций 

должна довести обвинения в преступном поведении 

таких лиц до сведения государства их гражданства. 

Однако одной лишь ликвидации безнаказанности не-

достаточно. Исключительно важную роль играют и 

меры профилактики. Для того чтобы снизить вероят-

ность поведения, которое может представлять собой 

преступление, должностные лица и эксперты Орга-

низации Объединенных Наций должны проходить 

надлежащую подготовку с учетом местных условий. 

Марокко, будучи одной из основных стран, предо-

ставляющих войска, обеспечивает для своих военно-

служащих качественную всеобъемлющую подго-

товку на этапе, предшествующем развертыванию, в 

рамках которой они получают информацию о том, 

что представляют собой  сексуальная эксплуатация 

и сексуальные надругательства, а также о правах че-

ловека и нормах международного гуманитарного 

права. 

50. Государства-члены должны объединить усилия 

для обеспечения того, чтобы такие правонарушения 

не оставались безнаказанными, действуя при этом в 

соответствии с универсальными принципами спра-

ведливого судебного разбирательства, включая пре-

зумпцию невиновности, уважение прав на защиту и 

право потерпевших на доступ к правосудию. С дру-

гой стороны, когда в ходе проводимого Организа-

цией Объединенных Наций административного рас-

следования обвинения в адрес должностных лиц или 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций признаются необоснованными, Орга-

низация должна принимать надлежащие меры для 

восстановления доверия и репутации таких долж-

ностных лиц и экспертов, как указано в  резолю-

ции 73/196 Генеральной Ассамблеи. 

51. Г-н Лигойя (Малави) говорит, что его делега-

ция приветствует доклады Генерального секретаря 

об уголовной ответственности должностных лиц и 

экспертов в командировках (A/74/142 и A/74/145). К 

сожалению, содержащиеся в нем сведения о заслу-

живающих доверия сообщениях, переданных госу-

дарствам, не внушают оптимизма, поскольку боль-

шинство переданных дел так и остаются неразре-

шенными. 

52. С учетом того, что число должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций растет, все государства-члены 

должны проявлять бдительность. Государства-члены 

обязаны следить за тем, чтобы их граждане привле-

кались к ответственности за любые преступления, 

совершенные ими во время службы в Организации 

Объединенных Наций. Малави проводит подготовку 

перед развертыванием сил по поддержанию мира, 

включая проведение инструктажей по вопросам 

международного права и законам принимающего 

государства в целях недопущения любых преступ-

ных деяний. Кроме того, военнослужащие обязаны 

подписать заявления с обязательством соблюдать 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/196
https://undocs.org/ru/A/RES/73/196
https://undocs.org/ru/A/74/142
https://undocs.org/ru/A/74/142
https://undocs.org/ru/A/74/145
https://undocs.org/ru/A/74/145
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законодательство и все соответствующие руководя-

щие принципы. 

53. Уголовный кодекс и Закон Малави о Женевских 

конвенциях обеспечивают трансграничную юрис-

дикцию в отношении серьезных преступлений, та-

ких как геноцид, преступления против человечности 

и военные преступления. В них предусматривается 

юрисдикция на основании гражданства и в отноше-

нии преступлений, совершенных за рубежом. Необ-

ходимо расширить международное сотрудничество с 

целью положить конец безнаказанности и гаранти-

ровать высокую репутацию Организации Объеди-

ненных Наций. 

54. Г-н Кембле (Нидерланды) говорит, что делега-

ция его страны приветствует приверженность Гене-

рального секретаря борьбе с преступным поведе-

нием должностных лиц и экспертов в командировках 

Организации Объединенных Наций, а также его 

неустанные усилия с целью получить информацию 

по делам, переданным государствам для расследова-

ния и уголовного преследования. Вместе с тем, как 

отмечено в его докладе, опубликованном 15 июля 

2019 года (A/74/145), некоторые государства еще не 

представили информации, даже несмотря на то, что 

многие из этих дел были переданы еще в 2008 году. 

Делегация его страны полностью утратила надежду 

на то, что те, кто совершил уголовные деяния 10 лет 

назад, будут привлечены к ответственности, однако 

при этом нельзя допускать, чтобы государства про-

сто отказывались предоставлять информацию. 

55. Оратор предлагает, чтобы в тех случаях, когда 

усилия, направленные на получение такой информа-

ции, не увенчались успехом, Генеральный секретарь 

просил одного из членов Группы высших руководи-

телей — единомышленников в вопросах предотвра-

щения сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и реагирования на них в операциях 

Организации Объединенных Наций — группы в со-

ставе 87 действующих и бывших глав государств и 

правительств — обратиться с этим вопросом к соот-

ветствующему государству-члену. Такая мера позво-

лит довести этот вопрос до сведения старших руко-

водителей этого государства и поставить их в извест-

ность о том, что их страна еще не предприняла ни-

каких действий. Кроме того, в соответствии с резо-

люцией 2272 (2016) Совета Безопасности Генераль-

ному секретарю следует предпринимать шаги для 

того, чтобы государства-члены, которые отказыва-

ются принимать надлежащие меры по проведению 

расследования, привлечению виновных к ответ-

ственности и представлению ему информации о ходе 

проводимых расследований, не участвовали в теку-

щих или будущих миротворческих операциях. 

56. Оратор с удовлетворением отмечает усилия Ге-

нерального секретаря по совершенствованию проце-

дуры представления сообщений о ненадлежащем по-

ведении, унификации стандартов проведения рас-

следований в рамках всей системы Организации 

Объединенных Наций и применению ориентирован-

ного на интересы жертв подхода, который представ-

лен в его докладе от 11 июля 2019 года (A/74/142). 

Делегация оратора полностью поддерживает страте-

гию Генерального секретаря по совершенствованию 

внедренного в 2017 году общесистемного подхода 

Организации к предотвращению и пресечению слу-

чаев сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и ценит проделанную на сегодняш-

ний день работу, включая издание административ-

ных инструкций и внедрение новой политики и мер.  

57. Правительство его страны провело обзор поли-

тики и мер, включая предлагаемые поправки к Поло-

жениям и правилам о персонале, содержащиеся в со-

ответствующем докладе Генерального секретаря 

(A/74/289), и поддерживает предлагаемый пере-

смотр правила о вычетах и выплатах, с тем чтобы 

было обеспечено более четкое обоснование прак-

тики, согласно которой Организация производит 

добровольные отчисления в соответствии с сум-

мами, указанными в постановлениях судов по делам 

о поддержке семьи в случае невыполнения сотруд-

никами соответствующих обязательств. Делегация 

оратора также поддерживает предложение об изъя-

тии исключения из общего запрета на сексуальные 

действия с детьми и настоятельно призывает Гене-

рального секретаря в кратчайшие сроки выпустить 

соответствующие административные инструкции. 

58. В 2018 году Нидерланды объявили, что прави-

тельство страны отныне не желает, чтобы считалось, 

что оно поощряет действия или финансирует струк-

туры Организации Объединенных Наций, которые 

отказываются предотвращать, расследовать и пресе-

кать проступки, и что для того, чтобы Нидерланды 

выделили взносы для того или иного подразделения 

Организации Объединенных Наций, будет необхо-

димо, чтобы эта структура разработала и применяла 

надлежащие процедуры обеспечения разбирательств 

в связи с проступками. Как следствие этой политики 

Нидерланды приостановили выделение своих фи-

нансовых взносов для Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде, Объ-

единенной программы Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу и Ближневосточного 

агентства Организации Объединенных Наций для 

помощи палестинским беженцам и организации ра-

бот. Оратор настоятельно призывает все государ-

ства-члены, в частности членов Группы друзей за 

https://undocs.org/ru/A/74/145
https://undocs.org/ru/A/74/145
https://undocs.org/ru/S/RES/2272%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2272%20(2016)
https://undocs.org/ru/A/74/142
https://undocs.org/ru/A/74/142
https://undocs.org/ru/A/74/289
https://undocs.org/ru/A/74/289
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искоренение сексуальных домогательств, последо-

вать примеру его страны.  

59. Делегация оратора с удовлетворением отме-

чает, что целевой фонд поддержки жертв сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств, ко-

торый в настоящее время составляет 2 млн долл. 

США, помог привлечь внимание к положению жертв 

и предоставил им возможность освоить новые 

навыки и приобрести специальность, тем самым 

обеспечив помощь в процессе их реинтеграции в 

жизнь общества без опасений стать объектами мести 

или стигматизации. Оратор призывает все государ-

ства-члены вносить свои взносы в этот фонд.  

 

Пункт 83 повестки дня: Верховенство права на 

национальном и международном уровнях 

(A/74/139) 
 

60. Г-н Насимфар (Исламская Республика Иран), 

выступая от имени Движения неприсоединившихся 

стран, говорит, что уважение к верховенству права 

на национальном и международном уровнях крайне 

необходимо для поддержания международного мира 

и безопасности и достижения социально-экономиче-

ского развития. Исключительно важно поддерживать 

баланс между национальным и международным ас-

пектами верховенства права. Движение неприсоеди-

нения по-прежнему придерживается мнения о том, 

что второй аспект требует большего внимания со 

стороны Организации Объединенных Наций. 

61. Усилия по развитию международных отноше-

ний на основе верховенства права должны опираться 

на принцип суверенного равенства государств, а это 

означает, в частности, что все государства должны 

иметь равные возможности для участия в нормот-

ворческих процессах на международном уровне. Все 

государства должны выполнять свои обязательства 

по договорам и международному обычному праву. 

Необходимо избегать избирательного применения 

международного права и уважать законные и леги-

тимные права государств в соответствии с этим пра-

вом. Запрещение угрозы силой или ее применения в 

международных отношениях и мирное урегулирова-

ние споров являются основополагающими элемен-

тами обеспечения верховенства права на междуна-

родном уровне. Поэтому крайне важно, чтобы госу-

дарства-члены в своих отношениях с другими госу-

дарствами-членами сохраняли приверженность ре-

жиму, основанному на соблюдении правил. 

62. Движение настоятельно рекомендует государ-

ствам-членам определить и реализовывать на прак-

тике меры, способствующие обеспечению мира и 

процветания во всем мире и утверждению 

справедливого и равноправного мирового порядка 

на основе положений Устава и международных пра-

вовых норм. Также Движение призывает государства 

разрешать свои споры мирным путем с использова-

нием механизмов и средств, предусмотренных меж-

дународным правом. Оно призывает Генеральную 

Ассамблею и Совет Безопасности всегда, когда это 

уместно, использовать свое право в соответствии со 

статьей 96 Устава и запрашивать у Международного 

Суда консультативные заключения по юридическим 

вопросам. Права человека, верховенство права и де-

мократия взаимосвязаны и подкрепляют друг друга, 

и все государства должны выполнять свои обязанно-

сти по содействию всеобщему уважению и защите 

прав человека и основных свобод для всех.  

63. Движение неприсоединения по-прежнему 

обеспокоено применением односторонних мер, ко-

торые негативно сказываются на обеспечении верхо-

венства права и на международных отношениях. Ни 

одно государство или группа государств не имеют 

полномочий лишать другие государства их законных 

прав по политическим причинам. Движение осуж-

дает любые попытки дестабилизировать демократи-

ческий и конституционный порядок в любом из 

своих государств-членов. Тесное сотрудничество и 

координация между главными органами имеют ре-

шающее значение для сохранения Организацией 

своей актуальности и способности реагировать на 

угрозы и вызовы. Движение по-прежнему обеспоко-

ено постоянными посягательствами Совета Безопас-

ности на функции и полномочия Генеральной Ас-

самблеи и Экономического и Социального Совета. 

Генеральная Ассамблея должна играть ведущую 

роль в продвижении и координации усилий по 

укреплению верховенства права.  

64. Вместе с тем международное сообщество не 

должно подменять национальные органы власти в их 

усилиях по обеспечению или укреплению верховен-

ства права на страновом уровне. Национальная от-

ветственность за деятельность в сфере верховенства 

права имеет большое значение, равно как и расши-

рение возможностей государств-членов по выполне-

нию своих международных обязательств, в том 

числе благодаря активизации предоставляемой им 

технической помощи и наращивания их потенциала. 

Фонды и программы Организации Объединенных 

Наций должны оказывать такую помощь, но исклю-

чительно по запросу правительств и строго в рамках 

своих мандатов. Необходимо учитывать обычаи, а 

также политические и социально-экономические 

особенности каждой страны и избегать навязывания 

заранее определенных моделей. 

https://undocs.org/ru/A/74/139
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65. При подготовке докладов, а также в процессе 

сбора, систематизации и оценки качества данных по 

вопросам, которые прямо или косвенно касаются 

верховенства права, не следует забывать о проблеме 

отсутствия согласованного определения верховен-

ства права. Деятельность органов Организации Объ-

единенных Наций по сбору данных не должна при-

водить к односторонней выработке показателей вер-

ховенства права или некой классификации стран. 

Любые показатели должны согласовываться госу-

дарствами-членами открытым и транспарентным об-

разом. 

66. Движение вновь приветствует принятие Гене-

ральной Ассамблеей резолюции 67/19, в которой Па-

лестине предоставляется статус государства-наблю-

дателя в Организации Объединенных Наций, не яв-

ляющегося ее членом, и в которой отражена давняя 

принципиальная поддержка международным сооб-

ществом неотъемлемых прав палестинского народа, 

включая право на самоопределение, независимость 

и урегулирование на основе создания двух госу-

дарств в границах, существовавших до 1967 года. 

Движение вновь заявляет о поддержке заявки Госу-

дарства Палестина на принятие в полноправные 

члены Организации Объединенных Наций, при том 

что этот вопрос с 2011 года находится на рассмотре-

нии Совета Безопасности.  

67. Члены Движения особо отмечают важность 

свободы мнений и их свободного выражения, за-

крепленной в статье 19 Всеобщей декларации прав 

человека, однако они хотели бы подчеркнуть, что 

при осуществлении этой свободы необходимо при-

знавать и уважать требования морали и обществен-

ного порядка, а также права и свободы других. Сво-

бода выражения мнений не является абсолютной; 

она должна осуществляться ответственно и согласно 

соответствующим международным стандартам и до-

кументам в области прав человека. 

68. Г-н Джайтех (Гамбия), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что 

Группа глубоко обеспокоена распространенностью 

ненавистнической риторики и подстрекательств к 

насилию. Группа приветствует в этой связи две сроч-

ные инициативы, с которыми выступил Генеральный 

секретарь, а именно составление плана действий Ор-

ганизации Объединенных Наций, направленного на 

обеспечение полной мобилизации ее системы в це-

лях борьбы с разжиганием ненависти, и его осу-

ществление под руководством Специального совет-

ника Генерального секретаря по предупреждению 

геноцида, а также приветствует усилия, предприни-

маемые под руководством Высокого представителя 

Организации Объединенных Наций по Альянсу 

цивилизаций для содействия обеспечению сохран-

ности религиозных святынь. 

69. Группа по-прежнему привержена верховенству 

права на национальном и международном уровнях и 

выражает признательность Организации Объеди-

ненных Наций за ее постоянные усилия по оказанию 

поддержки органам обеспечения правопорядка и 

безопасности в самых различных условиях, в 

первую очередь в конфликтных и постконфликтных 

ситуациях, а также за ее усилия по обеспечению под-

отчетности и применению превентивного подхода в 

деле миростроительства и сохранения мира. 

70. Одним из наиболее эффективных средств 

укрепления верховенства права на международном 

уровне является распространение международного 

права. Инструментом такого распространения может 

быть двустороннее и многостороннее сотрудниче-

ство, при этом может быть полезным и использова-

ние технологий. Распространение международного 

права может способствовать укреплению междуна-

родного мира и безопасности и развитию друже-

ственных отношений и сотрудничества между госу-

дарствами. Более того, в соответствии с Женевскими 

конвенциями 1949 года и Дополнительными прото-

колами к ним 1997 года государства обязаны распро-

странять международное гуманитарное право.  

71. На региональном уровне важную роль в рас-

пространении международного права играет Комис-

сия Африканского союза по международному праву. 

Эта комиссия представляет собой консультативный 

орган, созданный в рамках усилий по ускорению со-

циально-экономического развития в Африке посред-

ством поддержки исследований во всех областях. 

Комиссия содействует преподаванию и изучению 

международного права, в частности нормативных 

актов Африканского союза, а также способствует 

публикации и распространению соответствующей 

литературы в целях поощрения признания и уваже-

ния принципов международного права, мирного уре-

гулирования конфликтов, соблюдения нормативных 

актов Союза и задействования его органов. Деятель-

ность Афро-азиатской консультативно-правовой ор-

ганизации представляет собой наглядный пример 

двустороннего сотрудничества в области распро-

странения информации и обмена мнениями и опы-

том по вопросам международного права в целях 

укрепления верховенства права.  

72. На многостороннем уровне Организация Объ-

единенных Наций играет важную роль в распростра-

нении и развитии международного права, и в этой 

связи Группа призывает Секретариат изыскивать 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/19
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способы дальнейшего повышения значимости этой 

роли в деле укрепления верховенства права.  

73. Г-н Чабуро (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, Северной Македонии и Черногории; 

страны –– участницы процесса стабилизации и ассо-

циации Боснии и Герцеговины; а также Грузии, Рес-

публики Молдова и Украины, говорит, что Организа-

ция Объединенных Наций заслуживает похвалы за 

ее усилия по укреплению верховенства права. При 

том что изменение климата, вынужденное переме-

щение населения, распространение новых техноло-

гий, а также разжигание ненависти и подстрекатель-

ство к насилию, безусловно, создают новые про-

блемы, такие тенденции не должны использоваться 

в качестве предлога для подрыва принципов верхо-

венства права. 

74. Для преодоления вызывающих тревогу гло-

бальных тенденций чрезвычайно важна помощь в 

наращивании национального потенциала, оказывае-

мая Организацией в целях укрепления верховенства 

права. Оратор приветствует усилия Организации по 

формированию комплексных, транспарентных и эф-

фективно функционирующих институтов в сферах 

правосудия, отправления наказаний и обеспечения 

безопасности, в том числе в Мали, Центральноафри-

канской Республике и Демократической Республике 

Конго. Европейский союз полностью согласен с 

необходимостью подтвердить центральную роль от-

дельного человека и общества во всех усилиях по 

предотвращению и сокращению масштабов насилия 

и угроз безопасности. Необходим комплексный, 

многосекторальный подход, обеспечивающий под-

держку полицейским силам и силам безопасности, а 

также сектору правосудия, парламентам, организа-

циям гражданского общества и местному населе-

нию. 

75. Европейский союз привержен делу искорене-

ния безнаказанности и поощрению мер, которые ка-

саются прав, потребностей и ожиданий жертв и 

населения. Союз приветствует неустанные усилия 

Организации по обеспечению реализации права на 

правосудие для всех лиц, в первую очередь для тех, 

кто находится в уязвимом положении. Обеспечение 

безопасности и правосудия для женщин и девочек 

имеет огромное значение для сохранения мира и до-

стижения целей в области устойчивого развития 5 

(гендерное равенство) и 6 (мир, правосудие и эффек-

тивные институты). 

76. Европейский союз высоко оценивает роль Гло-

бального координационного центра по вопросам 

верховенства права в совместном планировании и 

оказании помощи полиции, органам правосудия и 

пенитенциарным учреждениям со стороны различ-

ных структур Организации Объединенных Наций. 

Союз приветствует представленные Советом реко-

мендации в отношении действий миротворческих 

операций Организации Объединенных Наций при 

оказании поддержки национальным властям по та-

ким направлениям, как работа полиции, органов пра-

восудия и исправительных учреждений, а также при-

ветствует прогресс, достигнутый в обеспечении при-

оритетности аспекта верховенства права на переход-

ном этапе в работе миссий. 

77. Памятуя о взаимосвязи между коррупцией и 

конфликтными ситуациями, Европейский союз с не-

терпением ожидает проведения в 2021 году специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи по вопросу о 

борьбе с коррупцией. Он поддерживает усилия Ор-

ганизации Объединенных Наций, направленные на 

укрепление уголовно-правовых мер борьбы с терро-

ризмом и насильственным экстремизмом в соответ-

ствии с нормами международного права прав чело-

века, международного гуманитарного права и меж-

дународного беженского права. Европейский союз 

призывает все государства, которые продолжают вы-

носить и приводить в исполнение смертные приго-

воры, ввести мораторий на смертную казнь в целях 

ее последующей отмены.  

78. Европейский союз поддерживает использова-

ние государствами механизмов международного 

правосудия, в том числе признание государствами 

обязательной юрисдикции Международного Суда 

или других международных трибуналов, для урегу-

лирования межгосударственных споров и содей-

ствия установлению международного правопорядка, 

основанного на соблюдении правил. Для регулиро-

вания международных отношений важное значение 

имеют международные договоры и обязательные ре-

шения, которые следует толковать и применять доб-

росовестно. Исключительно важным аспектом обес-

печения верховенства права являются беспристраст-

ность и независимость международных судов и три-

буналов. 

79. Государства-члены несут главную ответствен-

ность за расследование серьезных преступлений по 

международному праву и судебное преследование за 

их совершение. Однако, когда национальные право-

вые системы не функционируют должным образом 

из-за отсутствия политической воли или способно-

сти к действию, отправление правосудия откладыва-

ется, а конфликты приобретают затяжной характер. 

В этой связи Европейский союз решительно поддер-

живает работу международных уголовных трибуна-

лов, которые, помимо своего мощного 
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сдерживающего потенциала, обеспечивают привле-

чение к ответственности и устранение безнаказанно-

сти, тем самым способствуя укреплению доверия и 

примирению, а также установлению прочного мира. 

80. В этой связи Европейский союз решительно 

поддерживает работу Международного уголовного 

суда и будет и впредь прилагать все усилия к тому, 

чтобы сохранять целостность и содействовать уни-

версальности Римского статута Международного 

уголовного суда. Европейский союз выражает глубо-

кое сожаление по поводу выхода Бурунди и Филип-

пин из-под юрисдикции Статута и призывает прави-

тельства Малайзии и Украины приступить к его ра-

тификации. Союз также поддерживает деятельность 

Международного остаточного механизма для уго-

ловных трибуналов, чрезвычайных палат в судах 

Камбоджи, Специального трибунала по Ливану и 

Остаточного механизма Специального суда по 

Сьерра-Леоне. 

81. В связи с широкой распространенностью нару-

шений прав человека Европейский союз поддержи-

вает работу независимых механизмов, комиссий по 

расследованию и миссий по установлению фактов, а 

также меры по привлечению виновных к ответствен-

ности. Союз уверен в том, что Генеральная Ассам-

блея выделит необходимые ресурсы Международ-

ному беспристрастному и независимому механизму 

по содействию проведению расследований в отно-

шении тех, кто несет ответственность за наиболее 

серьезные преступления по международному праву, 

совершенные в Сирийской Арабской Республике с 

марта 2011 года, и их судебному преследованию. Ев-

ропейский союз с удовлетворением отмечает, что 

Независимый механизм по расследованию для 

Мьянмы уже начал функционировать и что все дока-

зательства, собранные независимой международной 

миссией по установлению фактов относительно 

Мьянмы, уже переданы Механизму.  

82. Что касается подтемы обмена передовым опы-

том и идеями в целях поощрения соблюдения норм 

международного права в отношениях между госу-

дарствами, то оратор говорит, что одной из ключе-

вых целей, включенных в договоры Европейского 

союза, является соблюдение норм и развитие между-

народного права, включая уважение принципов, за-

крепленных в Уставе Организации Объединенных 

Наций. Европейская комиссия осуществляет кон-

троль за применением законодательства Европей-

ского союза, в том числе вышеупомянутых договор-

ных инструментов, международных договоров и со-

глашений, заключенных в рамках Союза, а также 

нормативных актов, принятых его учреждениями, 

находящимися в ведении Суда Европейского союза. 

Вопросы, касающиеся применения законодательства 

Европейского союза, могут быть переданы на рас-

смотрение этого суда Европейской комиссией, госу-

дарствами-членами и частными лицами.  

83. Укрепление верховенства права является об-

щей обязанностью. Демократия, права человека и 

верховенство права являются взаимодополняющими 

элементами. Верховенство права является не только 

конституционным принципом Европейского союза, 

но и одной из целей его внешней политики. 

84. Г-н Йенсен (Дания), выступая от имени стран 

Северной Европы (Дании, Исландии, Норвегии, 

Финляндии и Швеции), говорит, что в докладе Гене-

рального секретаря внимание обоснованно сосредо-

точено на тревожных тенденциях, которые обуслов-

ливают непростые задачи для национальных и меж-

дународных структур по обеспечению верховенства 

права. Во многих регионах мира отмечается значи-

тельная степень неприятия принципа многосторон-

ности и постепенное ослабление верховенства 

права, подрывающее механизмы защиты прав чело-

века. Поэтому выбор для обсуждения в Комитете 

подтемы, касающейся обмена передовым опытом и 

идеями по поощрению соблюдения международного 

права в отношениях между государствами, представ-

ляется уместным. 

85. На 33-й Международной конференции Крас-

ного Креста и Красного Полумесяца, которая состо-

ится в декабре 2019 года, у государств будет возмож-

ность принять меры для содействия соблюдению 

международного гуманитарного права и развитию 

межрегионального сотрудничества по широкому 

кругу вопросов. Независимая международная мис-

сия по установлению фактов относительно Мьянмы 

также является примером эффективного сотрудниче-

ства между Советом по правам человека и Генераль-

ной Ассамблеей. Резолюция 39/2 Совета по правам 

человека, на основании которой был создан Незави-

симый механизм по расследованию для Мьянмы, 

была представлена по инициативе Европейского со-

юза и Организации исламского сотрудничества. Без-

наказанность и отказ в отправлении правосудия 

имели значительные негативные последствия для 

верховенства права в Мьянме, при этом лица, винов-

ные в совершении геноцида, преступлений против 

человечности, этнических чистках и военных пре-

ступлений в этой стране и в других странах, должны 

быть преданы суду. 

86. Страны Северной Европы решительно высту-

пают в поддержку Международного уголовного суда 

и различных международных уголовных трибуна-

лов, и мы полны решимости положить конец 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/39/2
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/39/2
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безнаказанности и обеспечить привлечение винов-

ных к ответственности за серьезные преступления. 

Суд должен иметь возможность беспрепятственно 

продолжать свою независимую деятельность на ос-

нове юрисдикции, предоставленной ему в соответ-

ствии с Римским статутом. 

87. Г-н Раутон (Новая Зеландия), выступая также 

от имени Канады и Австралии, говорит, что Женев-

ские конвенции 1949 года и другие ключевые доку-

менты, будучи базой основанного на правовых нор-

мах международного порядка, заложили основу от-

носительно стабильного и благополучного послево-

енного периода. Верховенство права является неотъ-

емлемой частью Устава Организации Объединенных 

Наций и имеет существенно важное значение для 

обеспечения справедливого и эффективного управ-

ления на национальном и международном уровнях. 

Женевские конвенции являются свидетельством спо-

собности международного сообщества прийти к кон-

сенсусу и согласовать основополагающие универ-

сальные положения, имеющие обязательную юриди-

ческую силу. 

88. Масштабы, острота и сложность проблем, с ко-

торыми сталкивается мир, чрезвычайно велики. 

Многие из этих проблем не ограничиваются нацио-

нальными границами, проявляются в ранее не суще-

ствовавших виртуальных пространствах или свя-

заны с появлением нетрадиционных субъектов, что в 

совокупности обусловливает неопределенность. 

Степень взаимосвязи между людьми, социальными 

группами, организациями и государствами как нико-

гда высока. Беспрецедентные события происходят 

все чаще, а информация о них мгновенно распро-

страняется по всему миру.  

89. Новые и зарождающиеся угрозы, такие как не-

законная деятельность в киберпространстве, про-

блемы с обеспечением безопасности в космосе, а 

также онлайн-терроризм и насильственный экстре-

мизм ставят перед экспертами по правовым вопро-

сам и представителями директивных органов труд-

ные задачи, однако рассматривать их следует через 

призму существующих норм международного права 

и Устава. Оратор настоятельно призывает государ-

ства соблюдать принцип верховенства права на 

национальном и международном уровнях в целях 

обеспечения стабильности, свободы и процветания 

для всех и призывает их начать и поддерживать диа-

лог о верховенстве права, определиться с тем, что на 

практике означает соблюдение принципа верховен-

ства права, и обмениваться идеями и передовым 

опытом. 

90. Организация Объединенных Наций сыграла 

важную роль в деле воплощения принципов верхо-

венства права в практические меры в интересах 

улучшения жизни людей. Она способствовала фор-

мированию эффективно функционирующих и ин-

клюзивных институтов правосудия, тем самым обес-

печивая ответственность виновных в нарушении 

прав человека, а также противодействие коррупции. 

В частности, оратор отмечает деятельность Группы 

по вопросам верховенства права и Координационно-

консультативной группы по вопросам верховенства 

права, в сферу компетенции которых входит учет ме-

няющейся обстановки и появление новых субъектов 

в сфере верховенства права. 

91. Участвуя в таких начинаниях и взаимодействуя 

друг с другом, государства-члены должны руковод-

ствоваться целями и принципами Устава. Им должно 

быть отрадно от того, что они на практике смогли 

достичь консенсуса и согласились взять на себя юри-

дически обязывающие обязательства, и им следует 

уяснить для себя преимущества международного по-

рядка, основанного на нормах права. 

92. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) говорит, 

что верховенство права на национальном уровне и 

верховенство права на международном уровне до-

полняют друг друга. На национальном уровне верхо-

венство права выражается в соблюдении положений 

конституции и внутреннего законодательства. На 

международном уровне оно основано на уважении 

принципов суверенного равенства и невмешатель-

ства во внутренние дела государств и обязанности 

разрешать споры мирными средствами и воздержи-

ваться от угрозы силой или ее применения в отноше-

нии как территориальной неприкосновенности, так 

и политической независимости любого государства.  

93. Никарагуа твердо привержена верховенству 

права и признает, что государства несут ответствен-

ность за укрепление демократии, суверенитета и 

справедливости во всех сферах. Страна уважает су-

веренитет государств и их право на самоопределе-

ние. Никарагуа полностью полагается на Междуна-

родный Суд, работа которого способствует продви-

жению, укреплению и распространению концепции 

верховенства права и является крайне важной для 

выполнения обязательств по обеспечению суверен-

ного равенства всех государств. 

94. С момента своего принятия 70 лет назад Устав 

Организации Объединенных Наций внес свой вклад 

в поддержание международного мира и безопасно-

сти. В то же время некоторые крупные державы дей-

ствуют таким образом, который несовместим с прин-

ципами Устава, в своем стремлении контролировать 
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развивающиеся страны и препятствовать осуществ-

лению ими права на самоопределение и политиче-

скую независимость. 

95. Единственный путь к решению глобальных 

проблем и построению лучшего мира для будущих 

поколений –– это использование многостороннего 

подхода, который ведет к социальной справедливо-

сти и миру. Добиться мирного сосуществования 

можно только в том случае, если будут соблюдаться 

нормы международного права. В этой связи прави-

тельство страны оратора отвергает применение од-

носторонних принудительных экономических мер, 

которые препятствуют усилиям по искоренению ни-

щеты и реализации Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года. Никарагуа 

продолжит содействовать многостороннему подходу 

в целях обеспечения мира и стабильности, а также 

защиты прав своего народа. 

96. Г-н Марани (Аргентина) говорит, что справед-

ливость и мир — взаимодополняющие цели, а 

борьба с безнаказанностью за совершение серьез-

ных нарушений прав человека –– один из важней-

ших элементов укрепления верховенства права. Со-

ответственно, Аргентина выражает признательность 

Организации Объединенных Наций за ее усилия по 

поддержке укрепления верховенства права в госу-

дарствах-членах, особенно в том, что касается при-

влечения к ответственности лиц, совершивших серь-

езные преступления по международному праву.  

97. Аргентина призывает к всеобщей ратификации 

Римского статута Международного уголовного суда, 

который играет важнейшую роль в борьбе с безнака-

занностью и, соответственно, является одним из 

ключевых элементов обеспечения верховенства 

права на международном уровне. Страна оратора 

приветствует вступление в силу юрисдикции Суда в 

отношении преступления агрессии, что подтвер-

ждает преимущественную силу справедливости и 

закона в международных отношениях по отношению 

к применению силы. 

98. Одним из базовых элементов верховенства 

права является мирное урегулирование споров, цен-

тральную роль в котором играет Международный 

Суд. В частности, также можно обратиться к Гене-

ральному секретарю с просьбой, чтобы он оказал 

свои добрые услуги в интересах мирного разреше-

ния споров. Однако для того, чтобы применение тех 

или иных средств мирного урегулирования увенча-

лось успехом, заинтересованные стороны должны 

действовать добросовестно и приступать к перегово-

рам в ответ на призыв об этом со стороны 

соответствующих органов Организации Объединен-

ных Наций, включая Генеральную Ассамблею. 

99. Генеральный секретарь подчеркнул важность 

верховенства права для ускорения прогресса в деле 

достижения целей в области устойчивого развития. 

Аргентина привержена достижению цели 16, касаю-

щейся мира, правосудия и эффективных учрежде-

ний, и будет активизировать свои усилия на нацио-

нальном, региональном и международном уровнях в 

целях расширения доступа к правосудию для всех, в 

частности для маргинализированных и уязвимых 

групп населения. В 2019 году на политическом фо-

руме высокого уровня по устойчивому развитию Ар-

гентина в своем качестве одного из членов Группы в 

поддержку формирования мирных, справедливых и 

инклюзивных обществ, представила совместное за-

явление в поддержку цели 16. 

100. Такие мероприятия, как политический форум 

высокого уровня, способствуют обмену идеями и пе-

редовым опытом и вносят свой вклад в соблюдение 

международного права в отношениях между госу-

дарствами. Сотрудничество Юг–Юг также является 

эффективным и действенным инструментом нара-

щивания потенциала и обмена опытом в связи с про-

цессами установления истины и справедливости и 

возмещения ущерба, а также процессами, направ-

ленными на недопущение новых серьезных между-

народных преступлений. Все государства-члены 

несут ответственность за укрепление верховенства 

права на национальном и международном уровнях. 

Но для выполнения взятых на себя обязательств они 

должны работать вместе на межсекторальной основе 

и налаживать диалог со всеми соответствующими 

заинтересованными сторонами. 

101. Г-н Ласри (Марокко) говорит, что Организация 

Объединенных Наций задает направление работы и 

обеспечивает стабильность существующей между-

народной системы посредством реализации различ-

ных мероприятий и создания механизмов, направ-

ленных на поощрение верховенства права. Оратор с 

удовлетворением отмечает усилия Организации, 

направленные на оказание поддержки и помощи гос-

ударствам-членам в укреплении верховенства права. 

Свидетельством приверженности его страны делу 

поощрения верховенства права на международном 

уровне является проводимая ею внешняя политика, 

которая приведена в соответствие с принципами, за-

крепленными в Уставе Организации Объединенных 

Наций. 

102. Государствам-членам было бы полезно обмени-

ваться опытом и практическими мерами в связи с ре-

ализацией принципа верховенства права. Марокко 
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разработало инновационную модель сотрудничества 

Юг-Юг, а также заключило ряд двусторонних согла-

шений, в рамках которых принимает участие в об-

мене знаниями, опытом, ресурсами и технологиями 

с другими государствами. Правительство страны 

оратора также поддерживает трехстороннее сотруд-

ничество с международными донорами и с другими 

африканскими государствами. Кроме того, реализуе-

мая в стране программа подготовки имамов в Аф-

рике, в рамках которой ведется обучение по таким 

темам, как исламоведение и информационно-комму-

никационные технологии, вносит свой вклад в по-

ощрение культуры мира на основе диалога и религи-

озной терпимости. 

103. Помимо соблюдения международных догово-

ров Марокко проводит работу по укреплению мира 

и безопасности путем оказания поддержки усилиям 

других государств по борьбе с терроризмом. Страна 

будет и впредь оставаться надежным партнером Ор-

ганизации Объединенных Наций и будет поддержи-

вать ее работу, особенно в Африке. Усилия по разре-

шению споров и урегулированию кризисов должны 

предприниматься в соответствии с международными 

нормами. Верховенство права является основопола-

гающим элементом обеспечения мира и справедли-

вости, однако оно не может быть установлено, если 

не соблюдаются принципы территориальной целост-

ности, суверенитета и отказа от применения силы. 

104. Г-жа Вайсс Мауди (Израиль) говорит, что на 

национальном уровне приверженность ее страны 

верховенству права закреплена в Декларации неза-

висимости Израиля и в его основных законах. Эта 

правовая основа призвана обеспечивать соблюдение 

прав всех граждан и содействовать сосуществова-

нию в этой многонациональной стране, в которой 

живут представители многих культурных, религиоз-

ных и этнических групп. Судебная система также 

обеспечивает равенство и демократические права. 

Верховный суд признает широкий спектр процессу-

альной правоспособности и его двери открыты как 

для граждан, так и для неграждан, с тем чтобы они 

могли добиваться справедливости в случаях, когда 

есть озабоченность по поводу того, что гражданские 

свободы или основные права были нарушены. Вер-

ховный суд также осуществляет надзор за нацио-

нальным законодательством, включая законы о 

борьбе с терроризмом, для обеспечения того, чтобы 

основные конституционные права соблюдались и со-

хранялось верховенство права.  

105. Предпринимаются согласованные усилия в це-

лях улучшения гендерных показателей в судебной 

сфере. Председатель Верховного суда и 4 из 15 судей 

Верховного суда — женщины. Среди судей 

женщины составляют более половины, а 8,5 про-

цента судей –– это представители нееврейских групп 

меньшинств. За последние годы было назначено 

трое судей еврейско-эфиопского происхождения. 

Кроме того, в состав одного из мусульманских ша-

риатских судов была назначена первая женщина — 

кади (судья по религиозным вопросам). 

106. Израиль привержен делу защиты прав женщин, 

детей, инвалидов, меньшинств, а также лесбиянок, 

гомосексуалистов, бисексуалов и трансгендеров; по-

ощрению социальных и экономических прав, а 

также борьбе с расизмом и дискриминацией. Будучи 

участником всех основных договоров по правам че-

ловека, Израиль регулярно поддерживает  взаимо-

действие с организациями гражданского общества и 

проводит обсуждения «за круглым столом» с уча-

стием представителей неправительственных органи-

заций, академических учреждений и организаций 

системы Организации Объединенных Наций. Изра-

иль также содействует активному обсуждению про-

блематики прав человека в Организации Объединен-

ных Наций. 

107. Израиль привержен делу предупреждения сек-

суальных домогательств. В 1998 году, задолго до 

движения #MeToo, правительство страны приняло 

прогрессивный и всеобъемлющий закон, запрещаю-

щий сексуальные домогательства, на основании ко-

торого ряд старших должностных лиц были привле-

чены к ответственности. Израиль был одним из ос-

нователей Группы друзей за искоренение сексуаль-

ных домогательств и представил первую резолюцию 

Организации Объединенных Наций о предотвраще-

нии и искоренении сексуальных домогательств на 

рабочем месте.  

108. На международном уровне правительство 

страны оратора стремится поощрять верховенство 

права, прилагая усилия для укрепления правового 

потенциала в развивающихся странах. В 2018 году 

Израиль организовал первую международную кон-

ференцию по договорной практике –– мероприятие, 

которое заложило основу для дальнейшего междуна-

родного взаимодействия и сотрудничества. Израиль 

активно участвует в подготовке мероприятий по слу-

чаю годовщины принятия Венской конвенции о 

праве международных договоров и заинтересован в 

дальнейшем участии в подобного рода инициативах, 

а также в обмене опытом и знаниями. 

109. Делегация оратора поддерживает предложение 

о разработке плана действий Организации Объеди-

ненных Наций по борьбе с языком ненависти, а 

также усилия по обеспечению сохранности религи-

озных святынь. Оратор выражает надежду на то, что 
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за проведением в июне 2019 года неофициального 

заседания Генеральной Ассамблеи по борьбе с анти-

семитизмом и другими формами расизма и ненави-

сти последуют реальные шаги и практические ре-

зультаты. Делегация оратора приветствует тот факт, 

что в докладе Генерального секретаря также обозна-

чены проблемы изменения климата и коррупции. Из-

раиль будет и впредь принимать полноценное уча-

стие в международных усилиях по борьбе с измене-

нием климата и уже утвердил масштабные нацио-

нальные стратегии. Организация Объединенных 

Наций должна со всей серьезностью подходить к 

собственным внутренним расследованиям случаев 

коррупции и ненадлежащего поведения. 

110. Израиль поддерживает усилия Организации по 

искоренению безнаказанности и устранению пробе-

лов в системах правосудия и верховенства права и 

согласен с тем, что обеспечение верховенства права 

и уголовной ответственности являются обязанно-

стью в первую очередь самих государств. Необхо-

димо обеспечить гарантии недопущения необосно-

ванной и вредной политизации. Положения, касаю-

щиеся юрисдикции, как в контексте международной 

договорной практики, так и в контексте националь-

ных и международных судов и трибуналов, при-

званы обеспечивать независимость и беспристраст-

ность судебных органов, предотвращение политиза-

ции в работе и поддержание легитимности соответ-

ствующего института. Структуры, которые игнори-

руют эти правила и выходят за рамки предоставлен-

ных им полномочий, подрывают доверие к своим 

собственным решениям и наносят ущерб своему ав-

торитету и реноме. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 

 


